	FOREVER BEGINS TONIGHT (2006)

	[image: image1.jpg]




	Оригинальный релиз
1. Forever Begins Tonight
2. Angels (Un Angelo)
3. Io Che Non Vivo (You Don't Have To Say You Love Me)
4. Always On My Mind (Vives En Mi Corazón)
5. Maledetta Primavera
6. Sorridi
7. Let's Make Love
8. Only You (Solo Tu)
9. You're My World (Il Mio Mondo)
10. Malafemmena
11. Vicin' 'o Mare
12. Bella Bella Signorina (Guaglione)
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	Британский релиз
1. Forever Begins Tonight
2. Angels (Un Angelo)
3. Io Che Non Vivo (You Don't Have To Say You Love Me)
4. Always On My Mind (Vives En Mi Corazón)
5. Maledetta Primavera
6. Sorridi
7. Let's Make Love
8. Only You (Solo Tu)
9. You're My World (Il Mio Mondo)
10. Malafemmena
11. Vicin' 'o Mare
12. Bella Bella Signorina (Guaglione)

Бонус
13. Ámame (Let's Make Love)
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	Американский релиз 2007 года
1. Forever Begins Tonight
2. Angels (Un Angelo)
3. You're My World (Il Mio Mondo)

4. Always On My Mind (Vives En Mi Corazón)
5. Bella Bella Signorina (Guaglione)
6. Sorridi
7. Let's Make Love
8. Only You (Solo Tu)
9. Io Che Non Vivo (You Don't Have To Say You Love Me)

10. Maledetta Primavera 

11. Malafemmena
12. Vicin' 'O Mare

Бонусы
13. Stand Up (Champions’ Theme)

14. Always On My Mind (полностью на английском)



	ТЕКСТ ПЕСНИ
	ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ

	1. FOREVER BEGINS TONIGHT
Авторы: Connor Reeves/Mike Stevens
Язык: английский
We made a pact to take the time

To get to know each other deep inside

No rushing in to cross the line

It may be a little old fashioned but it feels so right

Been holding back for so long

What feels so right can't be wrong

Baby you can read it in my eyes

Let's write the story of our lives tonight

Don't be afraid, turn down the light

Baby move in closer

It's gonna be alright

This is the moment we'll remember all our lives

Forever begins tonight

I know you fear those butterflies

But let me tell you a secret, so am I

But it's OK

Baby it's alright

Just follow our hearts now

What we feel inside

And I know we will be one

When we see the morning sun

Stringiti a me, anima mia
Non aver paura della notte buia
Questo momento durer`a un'eternit`a
Per sempre con te vivr`a
 
Don't be afraid, turn down the light
Baby move in closer
It's gonna be alright
This is the moment we'll remember all our lives
Forever begins tonight 
Don't be afraid


	1. ВЕЧНОСТЬ НАЧИНАЕТСЯ ЭТИМ ВЕЧЕРОМ
Мы поклялись, что 

Чтобы узнать друг друга получше, поглубже

Не переступая границ дозволенного

Это может показаться старомодным, но так вернее

Мы так долго сдерживали себя
То, что ощущается настолько правильно, не может быть ошибкой
Малышка, ты можешь прочитать это в моих глазах

Напишем нашу историю любви этим вечером

Не бойся, выключи свет

Малышка, подойди поближе

Все будет отлично

Эти мгновения мы никогда не забудем

Вечность начинается этим вечером
Знаю, тебе страшно

Но позволь, я раскрою секрет, мне тоже страшно

Но все хорошо
Малышка, все в порядке

Последуй зову сердца

Тому, что у нас внутри

И я знаю, мы станем единственным целым
Когда увидим утреннюю зарю

Прижмись ко мне, любовь моя
Не стоит бояться ночи темной
Эти мгновения будут длиться целую вечность
Будут вечно жить с тобой
 

Не бойся, выключи свет
Малышка, подойди поближе
Все будет отлично
Эти мгновения мы никогда не забудем
Вечность начинается этим вечером
Не бойся



	2. UN ANGELO (ANGELS)

Авторы: Guy Chambers/Kaballa/Robbie Williams

Оригинальное исполнение: Robbie Williams
Язык: итальянский
Sei tutto qui

Nel silenzio sento un angelo

Mi parlerà, di quello che sa già della vita mia

Soffiando via i pensieri come nuvole

In questa notte immobile di solitudine

Non c'è amore dentro me

Ma so che un angelo c'è

E ovunque andrò lei mi sarà vicino

Leggendo nel mio destino

Mi proteggerà
E quando io cadrò nel fiume della vita

Pensando che è finita mi solleverà
Perchè nel cuore

Io so che un angelo c'è

Invisibile nel dolore che precipita
Nell'anima c'è una strada che non s’illumina

In alto guarderò

Amore più non ho dentro di me

Ma so che un angelo c'è

E ovunque andrò lei mi sarà vicino

Leggendo nel mio destino

Mi proteggerà

E quando io cadrò nel fiume della vita

Pensando che è finita mi solleverà

Perchè nel cuore

Io so che un angelo c'è


	АНГЕЛ (АНГЕЛЫ)
Ты - здесь

В тишине я слышу ангела

Он поговорит со мной, о том, что я уже знаю о своей жизни

Летят мысли как облака

Этой бесконечной ночью в одиночестве

Нет любви во мне

Но я знаю, что ангел есть.

И куда я только не пойду, она будет всегда рядом со мной

Женщина моей жизни
Она защитит меня

И когда я упаду в реку быстротечной жизни

Думая, что жизнь кончилась, она поднимет мне настроение

Потому, что в душе

Я знаю, там есть ангел

От боли я словно ослеп

В душе моей потемки

Я гляну ввысь

Нет больше любви во мне

Но я знаю, что ангел есть.

И куда я только не пойду, она будет всегда рядом со мной

Женщина моей жизни
Она защитит меня

И когда я упаду в реку быстротечной жизни

Думая, что жизнь кончилась, она поднимет мне настроение

Потому, что в душе

Я знаю, там есть ангел




	3. IO CHE NON VIVO (YOU DON'T HAVE TO SAY YOU LOVE ME) 

Авторы: Giuseppe Donaggio/Simon Napier-Bell/Vito Pallavicini/Vicki Heather Wickham
Язык: итальянский+английский
Siamo qui, noi soli

Come ogni sera

Ma tu sei più triste

Ed io lo so perché

So che tu vuoi dirmi

Che non sei felice

Che io sto cambiando

E tu mi vuoi lasciar

Io che non vivo più di un'ora senza te

Come posso stare una vita senza te

Sei mia, sei mia

Mai niente lo sai

Separarci un giorno potrai

When I said I needed you

You said you would always stay

It wasn't me who changed but you

And now you've gone away

Don't you see

That now you've gone

And I'm left here on my own

That I have to follow you

And beg you to come home?

You don't have to say you love me

Just be close at hand.

You don't have to stay forever

I will understand

Believe me, oh believe me

You don't have to say you love me

Just be close at hand
You don't have to stay forever

I will understand

Believe me, oh believe me

Sei mia 


	3. Я НЕ ПРОЖИВУ (ТЕБЕ НЕ НУЖНО ГОВОРИТЬ, ЧТО ЛЮБИШЬ МЕНЯ)

Мы здесь, мы одни

Как каждый вечер

Но ты стала еще печальнее
И я знаю почему

Я знаю, что ты хочешь сказать мне

Что ты - не счастлива

Что я меняюсь

И ты хочешь от меня уйти

Я не проживу и минуты без тебя

Как я могу жить на свете без тебя
Ты - моя, ты - моя

Никогда ты об этом не знала

Однажды ты можешь расстаться со мной

Когда я сказал, что ты нужна мне

Ты ответила, что останешься навсегда

Не я изменился, а ты

И сейчас ты уехала

Неужели ты не понимаешь

Что когда ты уехала

Я остался один 

Что мне придется следовать за тобой

И умолять тебя вернуться.

Тебе не нужно говорить, что любишь меня

Просто будь рядом

Тебе не стоит оставаться навсегда

Я все пойму

Поверь мне, поверь мне

Тебе не нужно говорить, что любишь меня

Просто будь рядом

Тебе не стоит оставаться навечно

Я все пойму

Поверь мне, поверь мне

Ты - моя

	4. VIVES EN MI CORAZÓN (ALWAYS ON MY MIND)

Авторы: Wayne Carson/Johnny Christopher/Mark James/Victorio Pezzolla
Язык: испанский+английский
En mi alma te llevo
Como el sol que me amanece

Y mi cuerpo tu vibras

Tu recuerdo me atraviesa

Y después sea lo mejor te vas

No lo puedo perdonar

Vives en mi corazón

Vives en mi corazón
Nunca pude decirte

Como un stupido enamorado

Y también voy a decirte

Que te quiero todavía

Si lo hecho mal, dejame 

O perdoname otra vez
Vives en mi corazón
Vives en mi corazón
Dime, dime 

Que tu amor no se acabo

Dame, dame

La ilusión y vamos a intentar

A intentar…

Y después sea lo mejor te vas

No lo puedo perdonar

Vives en mi corazón
Vives en mi corazón
Tell me, tell me 

That you sweet love has’t died
Give me, give me
One more chance to keep you satisfy

You’re always on my mind
Always on my mind
Always on my mind
Maybe I 
Vives en mi corazón


	ТЫ ЖИВЕШЬ В МОЕМ СЕРДЦЕ (ВСЕГДА ВО МНЕ)
Я перенес тебя в свою душу

Словно солнце что меня освещает

И ты заставляешь меня трепетать

Твой образ проник в мое сердце

И потом было лучше всего бросить тебя

Я не могу простить этого

Ты живешь в моем сердце

Ты живешь в моем сердце

Я никогда тебе не говорил

Как влюбленный дурак

И тоже тебе скажу

Что все еще люблю тебя

Если тебе от этого плохо, оставь меня

И прости еще раз

Ты живешь в моем сердце

Ты живешь в моем сердце

Скажи мне, скажи мне

Что ты не перестанешь меня любить

Дай мне, дай мне

Иллюзию и давай попытаемся

Попытаемся…

И потом было бы лучше бросить тебя

Я не могу простить этого

Ты живешь в моем сердце

Ты живешь в моем сердце

Скажи мне, скажи мне

Что твоя нежная любовь еще жива

Дай мне, дай мне

Еще один шанс сделать тебя счастливой

Ты живешь в моем сердце

Ты живешь в моем сердце

Ты живешь в моем сердце

Может я 

Ты живешь в моем сердце



	4.1 ALWAYS ON MY MIND
Авторы: Wayne Carson/Johnny Christopher/Mark James
Язык: английский
Maybe I didn't treat you

Quite as good as I should have

Maybe I didn't love you

Quite as often as I could have

Little things I should have said and done

I just never took the time

You were always on my mind

You were always on my mind

Tell me, tell me 
that your sweet love hasn't died

Give me, give me one more chance

To keep you satisfied, satisfied

Maybe I didn't hold you

All those lonely, lonely times

And I guess I never told you

I'm so happy that you're mine

If I make you feel second best

Girl, I'm sorry I was blind

You were always on my mind

You were always on my mind

Tell me, tell me 

that your sweet love hasn't died

Give me, give me one more chance

To keep you satisfied, satisfied

Little things I should have said and done

I just never took the time

You were always on my mind

You are always on my mind



	ВСЕГДА В МОИХ МЫСЛЯХ
Может быть я относился к тебе

Не так хорошо как над было бы

Может быть я не любил тебя

Чаше чем обычно как надо было бы
Я должен был сделать и сказать простые вещи 

Я просто не думал о времени

Ты всегда была в моих мыслях
Ты всегда была в моих мыслях 

Скажи мне, скажи мне

Что твоя нежная любовь еще жива

Дай мне, дай мне

Еще один шанс сделать тебя счастливой

Может быть я не обнимал тебя

Все это время

И я думаю, я нигода не говорил тебе

Я так так счастлив, что ты будешь моей
Если тебе будет хрошо со мной вновь
Милая, прости, я был слепцом

Ты всегда была в моих мыслях
Ты всегда была в моих мыслях 

Скажи мне, скажи мне

Что твоя нежная любовь еще жива

Дай мне, дай мне

Еще один шанс сделать тебя счастливой

Ты живешь в моем сердце

Ты всегда была в моих мыслях
Ты всегда была в моих мыслях 



	5. MALEDETTA PRIMAVERA

Авторы: Amerigo Cassella/T. Savio
Язык: итальянский

Voglia di stringersi e poi
Vino bianco, fiori e vecchie canzoni
E si rideva di noi
Che imbroglio era
Maledetta primavera.

Che resta di un sogno erotico se
Al mattino è diventato un poeta
Se a mani vuote di te
Non so più fare
Come se non fosse amore
Se per errore
Chiudo gli occhi e penso a te

Se
Per innamorarmi ancora
Tornerai
Maledetta primavera
Che imbroglio se
Per innamorarmi basta un'ora
Che fretta c'era
Maledetta primavera
Che fretta c'era
Se fa male solo a me

Che resta dentro di me
Di carezze che non toccano il cuore
Stelle una sola c'è n'è
Che mi può dare
La misura di un amore
Se per errore
Chiudi gli occhi e pensi a me

Se
Per innamorarmi ancora
Tornerai
Maledetta primavera
Che importa se
Per innamorarsi basta un'ora
Che fretta c'era
Maledetta primavera
Che fretta c'era
Maledetta come me.

Lasciami fare
Come se non fosse amore
Ma per errore
Chiudi gli occhi e pensa a me

Che importa se
Per innamorarsi basta un'ora
Che fretta c'era
Maledetta primavera
Che fretta c'era
Lo sappiamo io e te
	ПРОКЛЯТАЯ ВЕСНА
Желание обняться и потом

Белое вино, цветы и старые песни

И она посмеялась над нами

Что обманом она была - 

Эта проклятая весна

Что останется от эротического сна если

Утром он стал поэтом

По твоей неведомой воле

Я не знаю, что еще сделать

Как будто это была любовь

Если по ошибке

Я закрываю глаза и думаю о тебе

Если

Чтобы влюбиться в меня снова

Ты вернешься

Чертова весна

Какой обман, что

Для того чтобы влюбиться хватит и часа

Какой короткой была

Эта чертова весна

Какой короткой была она

Причиняет боль только мне

Что останется внутри

От ласк, что не трогают душу

Звезды, одна единственная есть

Что мне может подарить

Мера любви

Если по ошибке

Ты закрываешь глаза и думаешь обо мне

Если

Чтобы влюбиться в меня снова

Ты вернешься

Чертова весна

Какой обман, что

Для того чтобы влюбиться хватит и часа

Какой короткой была

Эта чертова весна

Какой короткой была она

Проклятая, как и я

Дай мне сделать

Как будто это была любовь

Но ради ошибки

Закрой глаза и думай обо мне

Как важно, что

Для того чтобы влюбиться хватит и часа

Какой короткой была

Эта чертова весна

Какой короткой была она

Знаем только ты и я…



	6. SMILE (SORRIDI)

Авторы: Patrizio Buanne/Steven Crosby/Christian Knollmueller/Garry Lux/M. Lux
Язык: итальянский+английский

Tears are falling on your pillow
And as the sun begins to rise
Your dreams are fading into daybreak
And sadness listens softly in your eyes


You can't escape the sound of sorrow
But listen hard and you will hear
Birds are waking up the morning
With songs to make your heart ache disappear

Smile when you are lonely
Even when it's harder to pretend
Smile a little only 

Knowing that your tears will have an end


Sorridi e senti la luce
come illumina la vita
Smile and everything will turn out right

We all have days that overwhelm us
And we just feel like giving in
But raise a smile and face the challenge
As happiness can wash away the pain


And if the walls should fall around you
And you're hurting deep inside
A smile will help to make the sunshine
And you can leave the loneliness behind

Smile when you are lonely
Even when it's harder to pretend
Smile a little only 

Knowing that your tears will have an end


Sorridi e senti la luce
Come illumina la vita
Smile and everything will turn out right

Sorridi e senti la luce
come illumina la vita
Smile and watch you troubles drift away
Smile and you can face another day


	УЛЫБНИСЬ (УЛЫБНИСЬ)

Слезы падают на твою подушку

Когда только забрезжил рассвет

Твои мечты разбились о камень

И печаль не сходит с лица.

Ты не можешь расстаться с грустью

Но послушай и ты услышишь

Как птицы просыпаются по утру

От их пения сердечная боль пропадает

Улыбайся, когда ты одинока

Даже когда трудно это скрыть

Улыбнись хоть немножко, 

зная, что твоим слезам придет конец

Улыбнись и почувствуй свет

Который освещает твою жизнь

Улыбнись и все будет “зашибись”!
У каждого из нас есть черные дни

кажется, все валится из рук

Но улыбнись и прими вызов

Счастье может стереть всю боль

И если рушиться стены вокруг тебя

И тебе больно внутри

Улыбка тебе поможет во всем

И ты не заметешь, как одиночество пройдет

Улыбайся, когда ты одинока

Даже когда трудно это скрыть

Улыбнись хоть немножко, 

Зная, что твоим слезам придет конец

Улыбнись и почувствуй свет

Который освещает твою жизнь

Улыбнись и все будет “зашибись”!
Улыбнись и почувствуй свет

Который освещает твою жизнь

Улыбнись и смотри, как печаль покинет тебя

Улыбнись и придет совсем другая жизнь

	
7. LET'S MAKE LOVE
Авторы: Amerigo Cassella/T. Savio
Язык: английский

Baby I've been drifting away
Dreaming all day
Of holding you, touching you
The only thing I want to do is be with you, 
As close to you as I can be

Let's make love all night long 
Until all our strength is gone
Hold on tight just let go 
I want to feel you in my soul 
Until the sun comes up let’s make love

Do you know what you're doing to me?
Everything inside of me its one of you and 
Meeting you im so in love with you look 
In my eyes lets get lost tonight in each other

Let's make love all night long 
Until all our strength is gone
Hold on tight just let go 

I want to feel you in my soul

Until the sun comes up let’s make love

Hold on tight just let go 
I want to feel You, I want to feel you in my soul 
Until the Sun comes up lets make love
	ЗАЙМЕМСЯ ЛЮБОВЬЮ

Малышка моя, я летаю наяву

Мечтая день напролет

О том, как я тебя обнимаю, как прикасаюсь к тебе

Единственное что я хочу – быть с тобой

Как можно ближе

Займемся любовью всю ночь напролет

Пока хватит сил

Прижмись, отпусти

Хочу почувствовать тебя в своей душе

Пока солнце не взошло, займемся любовью

Ты знаешь, что делаешь со мной?

Все внутри меня – это твое и 

Встретив тебя, я так влюблен в тебя

Мой взгляд теряется этим вечером в нас

Займемся любовью всю ночь напролет

Пока хватит сил

Прижмись, отпусти

Хочу почувствовать тебя в своей душе

Пока солнце не взошло, займемся любовью

Прижмись ко мне покрепче, забудь обо всем,
Хочу почувствовать тебя, хочу почувствовать тебя в своей душе

Пока солнце не взошло, займемся любовью


	8. ONLY YOU (SOLO TU)

Авторы: Buck Ram/Ande Rand
Язык: итальянский+английский
Solo tu 
Puoi far felice il cuor

Solo tu 
Puoi darmi un po d’amor

Solo tu soltanto tu 

Puoi dirmi, baciami

E dirlo ancor perche soltanto tu

Solo tu

Puoi rendermi cosi

Perche d’amor tu mi farai morir

Quando son’ con te

Capisco che

La vita mia sei tu

Sogno realta

L’amor sei solo tu

When you hold my hand

I understand

The magic that you do

You’re my dream come true

My one and only you


	ТОЛЬКО ТЫ (ТОЛЬКО ТЫ)

Только ты

Можешь сделать меня счастливым

Только ты

Можешь дать мне немного любви

Только ты, одна ты

Можешь сказать мне, поцеловать меня

Потому что это только ты
Только ты

Так подходишь мне

Потому что я умираю от любви к тебе

Когда я с тобой

Я понимаю

Ты - моя жизнь

Я мечтаю реальностью

Солнышко, это - ты

Когда мы держимся за руки

Я понимаю

Все твои чары

Ты - моя мечта, ставшая реальностью

Моя - единственная и это - только ты



	9. YOU'RE MY WORLD (IL MIO MONDO) 

Авторы: Umberto Bindi/Gino Paoli/Carl Sigman
Язык: итальянский+английский
You’re my world, you’re every breath I take

You’re my world, you're every move I make

Other eyes see the stars up in the skies

But for me they shine within your eyes

As the trees reach for the sun above

So my arms reach out to you my love

With your hand resting in mine

I feel a power so divine…
You’re my world, you are my night and day

You’re my world, you’re every prayer I pray

If our love ceases to be

Then it’s the end of my world for me

With your hand resting in mine

I feel a power so divine…
Il mio mondo comincia con te

Il mio mondo finirà con te

E se tu mi lascerai

In un momento così

Tutto per me finirà!

	МОЙ МИР (МОЙ МИР)

Ты - мой мир, ты - в каждом глотке воздуха

Ты - мой мир, ты - в каждом моем движении

Другими глазами я смотрю на звезды в небесах

Но для меня эти звезды сияют в твоих глазах

Как деревья тянутся к солнцу

Так и мои руки тянутся к тебе, моя родная

Я чувствую божественную силу

Когда твоя рука в моей руке…

Ты - мой мир, мой день и ночь

Ты - мой мир, моя молитва, которой я молюсь

И если нашей любви придет конец

Это будет концом и для меня

Я чувствую божественную силу

Когда твоя рука в моей руке…

Мой мир начинается с тебя

Мой мир закончится тобою

И если ты меня бросишь

Сразу же, тут же

Все для меня закончится!

	
10. MALEFEMMENA
Автор: Antonio DeCurtis
Язык: неаполитанский диалект
Si avesse fatt' a nate
chillo ch' e fatt' a mme
st'ommo t'avesse acciso
e vuò sapè pecchè.

Pecche n'copp' a sta terra
femmene comm'a te 

nun c'hanno a sta pe n'ommo 

onesto comm'a mme
Femmena
tu si na malafemmena
chist' occhi 'e fatto chiagnere

lacrime e 'nfamita.

Femmena, si tu peggio 'e na vipera

m' hai 'ntussicato l'anima

nun pozzo cchiu campà

Femmena si doce comme u zucchero

però sta faccia d'angelo,

te serve pe' 'ngannà.

Femmena tu a cchiu bella femmena,

te voglio bene e t'odio

nun te pozzo scurda'


	
MALEFEMMENA
Ты изменила мне с другим
Этот мужчина овладел тобой
И хочу знать почему

Почему…
женщина как ты

Честного как я

Женщина

Эти глаза заставляют плакать

Слезы и голод

Женщина сладка как сахар

Но с ангельским личиком 

Ты обманываешь

Женщина, ты так прекрасна

Я люблю тебя и ненавижу

И не могу тебя забыть…



	
11. VICINO 'O MARE
G. Ottaviano / S. Gambardella
Язык: неаполитанский диалект

Oi' ne', fa priesto viene!
nun me fa spanteca'!
Ca pure 'a rezza vene
ca a mmare sto a mena'! 

Stienneme sti braccelle,
aiutame a tira'...
ca stu marenariello
te vo' sem'abbraccia'! 

Vicino 'o mare,
facimmo ammore,
a ccore a ccore
pe' ce spassa'... 

So marenare
e tiro 'a rezza,
pe' la priezza,
stongo a muri'! 

Vide che sbatte l'onne
comme stu core cca'...
de lacreme te nfonne
ca 'o faie 'nnammura'. 

E vide pure e stelle
tu faie 'nnammura'...
ca stu marenariello
tu faie suspira'.

Vicino 'o mare,
facimmo ammore,
a ccore a ccore
pe' ce spassa'... 

So marenare
e tiro 'a rezza,
pe' la priezza,
stongo a muri'!

	
У МОРЯ 



Скоро это придет
не заставляй меня скучать по тебе!
Даже с этими сетями, это произойдет

Море начинает угрожать.

Сожми эти руки
помоги мне, я забрасываю сети
Я - моряк
Я всегда хотел обнять тебя.

У моря
Займемся любовью
Душа в душу
Проведем время

Я - моряк
и забрасываю сети
на твою любовь
Я начинаю умирать


Посмотри как волны бьются о берег

Также как бьется мое сердце.
И от твоих слез на лице,
я влюбляюсь в тебя.

и посмотри, даже звезды
я влюблен.
Я - твой моряк.
и я умираю по тебе.

У моря
Займемся любовью
Душа в душу
Проведем время.

Я - моряк
и забрасываю сети
на твою любовь
Я начинаю умирать




	12. BELLA BELLA SIGNORINA 

Авторы: Steven Crosby/Fanciulli/Nisa
Язык: английский
They come to dance

And find romance

In via roma

In every bar

Sweet guitar

And sounds of laughter

I simply smiled

And raised a glass when she walked over

Then love began

She took my hand and said

"Let's dance"

We were sliding to the left

BELLA O BELLA O!

We were swaying to the right

BELLA O BELLA O
Oh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

And then this bella bella signorina

With a smile so tender

She put a rythm in my feet

As we danced this crazy beat

Ooohhh my bella bella signorina

Baby I surrender

Can you teach me more tonight?

Or must I dance till mornin' light

We were sliding to the left

BELLA O BELLA O!

We were swaying to the right

BELLA O BELLA O
Oh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

It was by chance

And circumstance that I should meet her

Who would suspect

I Would be infected by her fever?

I raised my arms and shouted out

"LA DOLCE VITA!!"

Then once again

She took my hand

And said "let's dance"

We were sliding to the left

BELLA O BELLA O!

We were swaying to the right

BELLA O BELLA O
Oh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

And then this bella bella signorina

Moved a 'lil closer

And she whispered

"Don't be shy.. you seem to be my Kinda guy"

And i said bella bella signorina

I'm no Casanova

But im italian through and through!

So lemme show you what we do!

We were sliding to the left

BELLA O BELLA O!

We were swaying to the right

BELLA O BELLA O
Oh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

To the left

BELLA O BELLA O
Ahh to the right

BELLA O BELLA O
Oh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

BELLA O BELLA O
We were sliding to the left

BELLA O BELLA O
We were swaying to the right

BELLA O BELLA O
Oooohh my head was in a spin

BELLA O BELLA O
But I held her body tight

BELLA O BELLA O
Once again a lil slide

BELLA O BELLA O
Once again a lil spin

BELLA O BELLA O
And I kissed her on her cheek

MWJAH

As we danced the night away..

Ahe he he 
	КРАСОТКА КРАСОТКА

Они танцевали

И влюбились

На римской улице

Где в каждом баре

Знакомая гитара

И бесконечный смех

Я просто улыбнулся ей

И поднял бокал, когда она проходила мимо

Любовь началась

Она взяла меня за руку и сказала

“Потанцуем?”

Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан
И потом эта красивая девушка

С нежной улыбкой

Она разожгла внутри огонь

В то время как мы танцевали этот сумасшедший бит

Ох, моя синьорина

Малышка, я сдаюсь

Можешь научить меня чему-нибудь еще сегодня вечером

Или я должен танцевать тут до утра?

Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан
По счастливой случайности

И стечению обстоятельств я встретился с ней

Кто бы подумал

Что я поддамся ее чарам?

Я поднял руки и закричал

“Жизнь прекрасна!”
Затем снова

Она взяла меня за руку

И сказала “потанцуем?”
Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан
И затем эта красотка

Подошла немного ближе

И прошептала

Не будь застенчивым, ты кажется парень моей мечты

И я сказал этой красотке

Я не Казанова

Но и я – итальянец до могза и костей

И покажу тебе, что это значит

Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан

Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан
Ах, красотка!

Поворот налево

Ах, красотка!

Поворот направо

Ах, красотка!

Ох, моя голова закружилась

Ах, красотка!

Но я крепко держал ее стан
Ах, красотка!
Еще немного налево
Ах, красотка!

Еще покружились

Ах, красотка!

И я поцеловал ее в щечку

Муа!

И мы протанцевали так всею ночь

Хе-хе




	13. ÁMAME (LET’S MAKE LOVE)

Язык: испанский + английский
… sufriendo sin ti

Sueño verte, teniendo te, tocando te

Todo lo que quiero es - estar aquí y junto a ti

Amanecer 

Ámame con pasión

Aunque el día ya se acabo

Doname la ilusión 

Para sentir tu corazón

Hasta que …
Ámame 
Tu ya no puedes consebir

Todo el mundo vive en mí
Deseando te, respirando te

Enamorado estoy de tí
Me quemaña
Las ganas de ti en mi pecho

Let's make love all night long 
Until all our strength is gone
Hold on tight just let go 

I wanna feel you in my soul

Until the sun comes up let’s make love
	ЛЮБИ МЕНЯ (ЗАЙМЕМСЯ ЛЮБОВЬЮ)



Я страдаю без тебя

Я мечтаю увидеть тебя, обнять тебя, прикоснуться к тебе

Все, чего я хочу - быть здесь и рядом с тобой

До утра

Люби меня страстно

До самого рассвета

Дай мне иллюзию

Чтобы почувствовать твое сердце

Пока солнце не взойдет

Люби меня

Ты уже не сможешь

Всем миром, что живет во мне

Желая тебя, дыша тобой

Я влюблен в тебя

Я сгораю от желания

Ласкать  тебя – это желание у меня в груди

Займемся любовью всю ночь напролет

Пока хватит сил

Прижмись, отпусти

Хочу почувствовать тебя в своей душе

Пока солнце не взошло, займемся любовью



	14. STAND UP (FOR THE CHAMPIONS - CHAMPIONS' THEME) 

Язык: английский
 

 
 
Stand up for the champions
Stand up for the champions
Stand up we will overcome
Stand up we'll be the number one

Together we will rise again
Together we will play the game
Together we all want the same
Together winning is our only aim

Stand up for the champions
Stand up for the champions
Stand up we will overcome
Stand up we’ll be the number one

Together, not forever more
Together it’s like never before
Together what we fighting for
Together all the nations row

Stand up for the champions
Stand up for the champions
Stand up we will overcome
Stand up we’ll be the number one

We’ll keep on fight till the end
for our goal to win
And now we will be felt no one 
Will stop our destiny

Forever we would call the stake
And never let our glory fail
Remember for eternity
Together we’ll make history

Stand up for the champions
Stand up for the champions
Stand up we will overcome
Stand up we’ll be the number one

Stand up!!!
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